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Context theory is one of the most well-known approaches in 
modern linguistics. This approach seeks to employ scientific and 
common tools in the linguistic domain to understand the speaker’s 
intended meaning in discourse analysis and interpretation. The 
question is how this aforementioned theory can be applied to 
comprehend the intent of the sacred legislator (shāriʿ al-
muqaddas) and, so to speak, in the iṣṭinbāṭ (deduction) of juridical 
rulings (aḥkām fuqahāʾ). In the present article, the authors, 
utilizing the common tools and methods of discourse analysis and 
semantic-pragmatic intention studies, have found certain types of 
contexts effective in the analysis of iṣṭinbāṭs derived from fiqh 
texts on bayʿ (sale). The results indicate that the majority of 
conventional methods—including referencing, substitution, and 
omission within intralingual context, as well as various 
illocutionary acts by the renowned linguist John Searle in speech 
acts such as declarative, assertive, commissive, and directive—
can be matched with certain foundational principles of the 
fuqahāʾ’s iṣṭinbāṭ in the field of bayʿ. Meanwhile, a few of these 
acts, such as the emotive act, inevitably did not yield the necessary 
interpretative results for deriving valid aḥkām. 
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Introduction 
A significant portion of contemporary linguistic research is devoted to the 
theory of context, which has also drawn considerable attention in the field of 
semantics—so much so that several linguists have treated it as a 
comprehensive, stand-alone theoretical framework. In semantics, context is 
often equated with co-text and classified into internal and external contexts. 
The term context generally refers to whatever surrounds a given element, 
encompassing the spatiotemporal environment in which a text—whether oral 
discourse or written material—exists. Context, as one of the most crucial 
elements in understanding a text, plays a decisive role in apprehending its 
intended meaning. 

In linguistics, context refers to the space in which sentences are produced; 
it denotes the network of relations between linguistic form (grammar and 
vocabulary) and the external world, thereby constituting the extralinguistic 
meaning of language. This space may lie outside the language (extralinguistic 
context) or within the language itself, manifested as the set of surrounding 
sentences that precede or follow a given utterance (intralinguistic context). 
Speech context is thus based on a series of internal elements and external 
factors, each of which plays a role as a meaning-contributing component. For 
this reason, the meaning of words and expressions must be interpreted in light 
of their respective contexts. 

External textual references often appear as allusions to other texts, 
including quotations and certain instances of intertextual reference. The term 
context of situation was first introduced by the Polish anthropologist 
Bronisław Malinowski (1884–1942), who regarded the sentence as a primary 
linguistic datum and a highly important social tool. Accordingly, he 
considered language a special type of behavioral phenomenon rather than a 
mere symbolic counterpart to thought, arguing that the meaning of any 
utterance can only be determined within its situational context. Malinowski’s 
ideas later influenced the English linguist J.R. Firth (1890–1960), who defined 
meaning as “function in context.” A key distinction between Firth and his 
contemporaries is that, unlike other linguists who considered the sentence the 
fundamental unit of linguistic analysis, Firth treated the text in its situational 
context as the basic unit of analysis, placing special emphasis on prosodic 
features (tone and intonation) in textual analysis. 

In the Islamic scholarly tradition, particularly in uṣūl al-fiqh (principles of 
jurisprudence), the notion of context was formulated centuries before it 
emerged in Western linguistics. For instance, Ibn Qayyim al-Jawziyya held 
that context clarifies sentences, resolves ambiguities and polysemy, and 
guides interpreters toward a single intended meaning. 
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Methodology 
The prevailing methodology in fiqh (Islamic jurisprudence) is descriptive–
analytical. In classical works on bayʿ (sale) and commercial transactions, 
definitions of sale and muʿāṭāt (implied contracts) are typically followed by 
discussions of their rulings, the qualifications of contracting parties, the 
conditions for the exchanged items, bayʿ fuḍūlī (unauthorized sales), contract 
stipulations, sales involving invalid contracts, categories of sale, and the 
various types of khiyār (contractual options). If semantic principles were to be 
addressed according to this sequence, each would have to be examined within 
each topic, resulting in frequent repetition. 

Similarly, the legal methodology—rooted in these jurisprudential 
sources—shares the same structural shortcomings, with only slight variations 
in terminology. In legal codes, for example, the definition and rulings on sale 
begin with Article 338 of the Iranian Civil Code and conclude with Article 
463, which addresses the conditions and rules governing khiyār. 

By contrast, a linguistic approach avoids such repetition by introducing 
each principle—whether emotional, cultural, situational, or pragmatic—under 
its own thematic heading, then illustrating it with relevant examples. This 
allows the presentation of semantic-contextual rules alongside fiqh cases that 
are particularly salient and tangible. In the present study, using standard 
descriptive–analytical methods of discourse analysis in the humanities, the 
authors examine several types of context that influence the interpretation of 
jurisprudential texts on bayʿ. 

Findings 
The results indicate that most common linguistic methods—such as reference, 
substitution, and ellipsis—fall within the domain of intralinguistic context, 
while various speech act categories as outlined by John Searle 
(representatives, declaratives, commissives, and directives) can be mapped 
onto certain interpretive approaches of jurists in the domain of bayʿ. 
Conversely, some speech acts, such as expressives, do not necessarily yield 
the jurisprudential or legal implications required for deriving rulings. 

Conclusion 
An examination of subcategories of context theory as applied to fiqh texts on 
bayʿ—ranging from Qurʾānic verses and prophetic traditions to the writings 
of eminent jurists—reveals that while general categories of context can indeed 
be identified and explained, not all of them necessarily lead to the derivation 
of specific legal rulings. By harnessing the extensive resources of modern 
linguistic and semantic theories, one can identify practical applications that 
serve legal deduction (istinbāṭ). 

This study, among the first to explore contextual analysis in fiqh texts on 
bayʿ and its main subset, khiyārāt (contractual options), focuses on a limited 



252             Studies of Islamic Jurisprudence and Basis of Law, Vol. 19, No. 1, Issue 51, Spring & Summer 2025 

 

selection of cases. Syntactic tools such as reference, substitution, and ellipsis 
play a particularly significant role in legal reasoning from the perspective of 
intralinguistic context, which explains why classical jurists—due to their 
reliance on a textual-interpretive approach—have examined them in detail. 

In the realm of extralinguistic context, emotional context has a notable 
impact on deriving legal rulings, while cultural context corresponds to custom 
(ʿurf) and the practice of rational agents (sīrat al-ʿuqalāʾ). Situational 
context—embodied in relevant circumstantial indicators (qarāʾin ḥāliyya) 
outside of cases of dissimulation (taqiyya)—also plays an indispensable role 
in the interpretation of fiqh rulings on bayʿ and commercial transactions. 
Among Searle’s speech acts, only representatives, declaratives, commissives, 
and directives have a direct and substantive function in jurisprudential 
reasoning in these areas; expressives, by contrast, are excluded due to their 
lack of relevance to legal derivation. 
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ژه  دوا   ها:کلی

   ع،یب
 بافت،  

   ،یبافت متن
   ،یت یموقع بافت 
 ي گفتار يهاکنش 

است.   نینو  یشناس شده در زبانشناخته  يکردهایرو  نیبافت از مشهورتر  یۀنظر
فهم   يزبان برا  ۀدر حوز  یو همگان  یعلم   يدر نظر دارد از ابزارها  کردیرو  نیا

است   نیآن استفاده کند. سؤال ا  لیو تحل   يکاوکلام در سخن  ۀندیمنظور گو
اصطلاح و به   مقدسفهم منظور شارع    ي برا  توانیمذکور را م  یۀکه چگونه نظر

با استفاده از    سندگانیبه کار گرفت. در نوشتار حاضر، نو  یاستنباط احکام فقه 
از انواع بافت را   یبرخ ،یو منظورشناخت  يکاومتداول سخن  يهاابزارها و روش

است که    نیاز ا  یحاک   جی. نتااندافتهیمؤثر    ع،یب  یاستنباطات متون فقه  لیدر تحل
در حوز  ینیگزیارجاع، جا  ،جمله  زا  ـ  متداول  يهاغالب روش بافت   ۀو حذف 

کارگفت  یزباندرون انواع  مشهور  زبان  يهاو  کنُش  سرلجان  شناس    ي ها در 
  ی با برخ   توانیرا مـ    یبی و ترغ  يتعهد  ، ياظهار  ،ی اعلام  يها از کارگفت  يگفتار
 يداست که معدو  یدر حال  نینمود. ا  قی تطب  ع،یب  ۀن یفقها در زم  یاستنباط  یاز مبان

  ل ی تحص  يلازم را برا  یاستنباط  ندیالزاماً برآ  ،یها همانند کنش عاطفکنش  نیاز ا
 احکام واجد نبودند. 

عل  ،يد یسع :  استناد کوخا  ،يمحمدیداود؛  طاهره  م؛یکر  زاده،ییطاهر؛  افشار،  معناشناس1404(  و  اصول  کاربرد  و    ی). 
ب   یۀنظر  یکاربردشناس فقه  متون  در  حقوق،  .  عی بافت  مبانی  و  اسلامی  فقه     . 274ـ249  )،1(19مطالعات 
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 مقدمه 

ها و مفاد بودن سیاق و تأثیر آن در تعیین معناي واژه اند. اصل قرینه بافت را معادل سیاق کلام معرفی کرده 
شود. هم عرف و  ها به آن ترتیب اثر داده میها یکی از اصول عقلایی محاوره است که در همۀ زبانجمله 

ها و ظهور کلام و هم اندیشمندان اسلامی در فهم ظواهر متون  هم عقلاي عالم در فهم معناي عبارت
در تفسیر    ، اند. علامه طباطبائی بیش از دو هزار باراند و همواره از آن بهره برده دینی، به سیاق توجه کرده 

استفاده کرده  آیات  از قرینۀ سیاق در تفسیر  المیزان،  ایشان در مواردي که ظاهر حتی  اند.  شریف  گاهی 
اند، در ظاهر روایت تصرف کرده تا با سیاق بافت کلام، معارضه پیدا  اي معارض دیده روایتی را با سیاق آیه 

طباطبائی،  (  تر بوده استنکند. این امر گویاي آن است که در نظر ایشان، سیاق آیه از ظاهر روایت، قوي
العادۀ سیاق یا همان بافت کلام، نگارندگان، متون فقه بیع  . با توجه به اهمیت فوق)7 ص.   ،17 ج.   ق،1417

عنوان مصداقی براي واکاوي انواع تقسیمات بافت در معناشناسی نوین،  به   ،را که از اهم مسائل فقهی است
نوشتار  برگزیده  در  نگارندگان  اند.  توصیفینخستینبراي  حاضر،  به شیوۀ  ابزار -بار  به  استناد  با  و  تحلیلی 
اند. و تطبیق داده کرده  ترین مفاهیم بافت در متون فقه بیع را بررسی  اي و اینترنتی، برخی از اساسیکتابخانه 

شناختی در توان از نظریات مشهور زبانکه چگونه میاست    با توجه به مقدمۀ مزبور پرسش اساسی این
هاي مشهوري  حوزۀ معنا براي تبیین استنباطات احکام فقهی بیع و متاجر بهره برد. ظرفیت استفاده از نظریه 

بافت و کنش زبانهمچون نظریۀ  و    ،)John Searle(  سِرل  ، جانشناس مشهورهاي گفتاري  تفسیر  در 
توصیفی و تحلیلی بتوان  ـیبا شیوۀ تطبیق  رسد کهاستنباط قواعد و احکام بیع تا چه اندازه است؟ به نظر می

هاي معناشناختی و کاربردشناختی نظریۀ مشهور بافت، را با مبانی توجهی از ضوابط و چارچوبه بخش قابل
استنباط حکم  نظر در عرصۀ بیع و مکاسب تطبیق نمود، لکن همۀ آنصاحب   ياستنباطی فقها ها لزوماً 

 ها در بر نخواهند داشت. فقهی را در این حوزه 

 پیشینه

شود، اما اگرچه در زمینۀ نظریۀ بافت و تطبیق آن با متون فقه بیع و مکاسب، پژوهشی مستقل یافت نمی 
آید، اشاراتی در زمینۀ ابواب ضمان و هاي موقعیتی به شمار میهاي گفتاري که از نوع بافت در زمینۀ کنش

مثال  در  دارد.  وجود  افعال کنشیقضاء  به  اشارۀ غیرمستقیم  زیر،  مشهود   )performative verbs(   هاي 
برد. براي مثال خاصی نام می  )speech act(  است. فعل کنشی، فعلی است که با صراحت از کنش گفتاري

دهد. ، که گوینده با بیان آن کنُشی را انجام می)Yule, 1996, p. 132(  یک فعل کنشی است   »دادنقول «
نمونه  زیر  در  هستند.   »کردنقضاوت «،  »ردنکحُکم «،  »کردنقبول«،  »شدنضامن «هاي  کنشی  افعال  و... 

 ) ضامن(  بدهکار است و شخص ثالثی  )له مضمون (  به دیگري  )عنهمضمون(  وقتی شخصی  ،عنوان مثالبه 
شود. شهید منعقد می  »عقد ضمان«پذیرد که طلب طلبکار را بپردازد و بدهی بدهکار را بر عهده بگیرد،  می

لک عندي أو علیّ أو ما علیه علیّ    ما  :یجاب ضمنتُ و تکفلتُ و تقبلتُ و شبهه ولو قالالاو  «  :گویدثانی می 
بصریح... می  ».فلیس  إن«  :افزایدسپس  قیل   » علیّ«عبارت    »؛لزام... الا  ›علیّ‹قتضاء  لا  ،ضمان  ›علیّ‹   و 

التزام و تعهد است  ) برعهدۀ من است( ؛ جباري و رضویان،  119 ص.   ، 4 ج.   ق، 1403عاملی،  (  مفید معناي 
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کند، چنانچه  وقتی مدعی، ادعایی مطرح می  :گویدمثال دیگري اینکه شهید در باب قضا می.  )51 ص.   ،1394
ماجرا بر قاضی کاملاً روشن و حکمش مشخص است، بر او لازم است که وقتی مدعی از او صدور حکم را  

 »؛ حکمتُ، قضیتُ، انفذتُ، امضیتُ، الزمتُ«  :گویدخواست، حکم صادر کند. قاضی یکی از این عبارات را می
 .)75 ص.   ،3 ج.   ق، 1403عاملی، (  حکم کردم، قضاوت کردم، نافذ دانستم، ماضی و نافذ دانستم، الزام کردم

 مفهوم سیاق

مشتقات مختلف  . )424 ص.   ،4 ج.   ،1367اثیر، ابن( است  »سواق«شده از و قلب  »سوق«سیاق، مأخوذ از مادۀ 
روانه  چون  گوناگونی  معانی  لغت،  در  شتران آن  و  ،  )167 ص.   ،10 ج.   ق،1414منظور،  ابن(  ساختن  مهریه 

معناي  و نیز در علم فقه به   )436 ص.   ق،1412؛ راغب اصفهانی،  117 ص.   ،3 ج.   ق،1404فارس، ابن(  صداق
. اما در باب )473 ص.   ،ق1405فیومی،  (  مقارنت و معیّت دو خطبه بدون سبق یکی بر دیگري آمده است

  اند، جسته با اینکه از سیاق فراوان یاد کرده و به آن استناد  ، معناي اصطلاحی سیاق، علماي فقه، اصول و تفسیر 
شهید سید محمدّباقر    ،. در این میان)91 ص.   ،1396رجبی،  (  اندتعریف دقیقی از آن به دست نداده   عمدتاً

نرید بالسیاق کل ما یکتنف اللفظ الذّي نرید فهمه من دوالّ  «  :گویدصدر، درصدد بیان تعریف برآمده و می
کالکلمات التی تشکل مع اللفظ الذّي نرید فهمه کلاماً واحداً متواسطاً، أو حالیهً  أخري، سواء کانت لفظیه  

. بنا )143 ص.   ق،1398صدر،  (  »کالظروف و الملابسات التی تحیط بالکلام و تکون ذات دلاله فی الموضوع
بر این تعریف، مقصود از سیاق هرگونه دلیل دیگري است که به الفاظ و عباراتی که بخواهیم معناي آن  

عبارت مورد نظر،  در کنار  دانسته شود، پیوند خورده است؛ خواه از مقولۀ الفاظ باشد، مانند کلمات دیگري که  
دهند؛ و خواه قرینۀ حالیه باشد، مانند اوضاع و احوال و شرایطی که  پیوسته را تشکیل میهمیک سخن به 

 نماید.لفظ مورد نظر، نوعی روشنگري میسخن در آن اوضاع و احوال طرح شده است و در موضوع و مفاد  
گردد.  دلیل اصلی حجیّت سیاق و قرینیّت آن در مقام استظهار، به اقتضاي متکلم حکیم و عاقل برمی

هایی که به  به این معنا که گویندۀ حکیم و عاقل که به قواعد محاوره آشنا است، هرگز از کلمات و جمله 
ها و معناي واژه   ،در نتیجه   و  کندبرد، معناي متناقض، متضاد، ناهماهنگ و نامتناسب را اراده نمی کار می 

هاي وي، اموري متناسب و هماهنگ است. بر این اساس، سیاق، در مواردي براي فهم واژگان مفاد جمله 
  کند دار میگرفتن آن، هماهنگی و تناسب یادشده را خدشه و جملات یک متن، قرینه خواهد بود که نادیده 

 .)135 ص.   ،1391برزگر، (

 کاربرد قواعد معناشناختی نظریۀ بافت در فهم متون

فهم خوانندۀ  یکی اثرگذاري بر پیش  :تواند بر معناي کلی متن اثر گذاردطور خاص از دو سو میبافت متنی به 
یافتن عناصر از بافت متنی با عناصر دیگري  هاي او و دیگري تداعی ارتباطانگاره متن، یعنی انتظارها و پیش

در رادیو متناز همان متن که خوانده می برنامه پخش شود. مثلاً  از یک  هاي رادیویی که پیش و پس 
. بافت زبانی  )118 ص.   ،1398ساسانی،  (  دهدنوعی بافت متنی آن برنامۀ رادیویی را تشکیل میشود، به می

در حقیقت زاییدۀ کاربرد واژه در ساختار جمله و در کنار واژگان دیگر است و چنین کاربردي ما را به معناي 
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سازد. بافت غیرزبانی نیز بافت دیگري است که علاوه بر بافت متنی، روابط زمانی و مشخصی رهنمون می
  ، . بنابراین )63 ص.   ،1397مزبان،  (  برخوردار استمعنا    اي در تعیینمکانی را تشکیل داده و از اهمیت ویژه 

آید، دو بافت مختلف مورد نظر است. بافت، محیطی است از بافت سخن به میان می  معناشناسیوقتی در  
اند،  هایی باشند که قبل یا بعد از جملۀ مورد نظر ما آمده که پیرامون یک جمله قرار دارد. اگر این بافت، جمله 

اي به دست شما رسیده باشد و نویسندۀ نامه براي ما نوشته نامیم. اگر نامه زبانی میاین بافت را بافت درون
جا چند  و  کرده  تصادف  که  جملۀ  باشد  به  وقتی  است،  بدنش شکسته  فوراً »ام شکستشانه «ي  برسیم   ،

از طریق   »شانه «هاي چندگانۀ یابیم که کتف او شکسته است. در چنین شرایطی، تعبیر یکی از دلالتدرمی
زبانی یا بافت موقعیتی  زبانی میسر شده است. اما بافت دیگري نیز وجود دارد که بافت برونبافت درون
گیرد که پیرامون گوینده و شنونده قرار دارند. شود. این بافت تمامی اشیاء و اعمالی را در بر مینامیده می

 : توجه کنید ب الف و هايبه نمونه 
تونی بدي جلویش دومه، ولی اصلاً معلوم نیست. می تره، درسته که دستاون زرده خیلی قشنگ  )الف

 را هم تعمیر کنن.
 :گویدکند. پدر به پسرش میپدري کنار پسرش در اتومبیل نشسته و پسرش با سرعت رانندگی می  )ب

 مراقب آن پیچ باش. 
از دو مفهوم مختلف برخوردار است. اما اگر   »پیچ«دلیل دلالت چندگانۀ  به   »مراقب آن پیچ باش«جملۀ  

زبانی حاکم بر این جمله را در نظر بگیریم، جملۀ تولیدشده، یعنی  ب، بافت برون  الف و  هايبا توجه به نمونه 
کمک شود که به ترتیب مشاهده میاینفقط از یک مفهوم برخوردار خواهد شد. به   ،»مراقب آن پیچ باش«

 . )45 ص.   ،1398صفوي، ( رسیدمعنا  توان به تعبیر زبانی نیز میزبانی و بافت برونبافت درون

 دلالت و فهم معانی آیات و روایات در استنباطات احکام  اهمیت

فهم دقیق معنا از آیات و روایات در مبانی استنباط احکام از جایگاهی عالی برخوردار است. گزافه نیست اگر  
استنباطات احکام نیز، بازگشت به همین فهم معنا، مراد و مقصود متکلم؛  گفته شود تمامی مباحث مطرح در  

دارد. براي استنباط از یک متن، لازم است همۀ قرائن لفظیه و عقلیه، متّصله و منفصله    (ع) خاصّه معصومین
را ملاحظه کرد و روشن است که فضاى نزول یک آیه و یا فضاى صدور یک روایت و شرایط زمانى و 

مکارم شیرازي، (  آیدمکانى و جوّ حاکم در زمان نزول یا صدور، یکى از قرائن عقلیه متّصله به حساب مى
آورد که همۀ این قرائن و فراتر  رسد نظریۀ بافت این امکان را فراهم می. به نظر می)269 ص.   ،1 ج.   ،1385

کاوي تجزیه و تحلیل  متداول سخنهاي فقهی و حقوقی با استفاده ابزارهاي دقیق و  از آن را در قالب بافت
 کرده و احکام فقهی متقنی به بار نشاند. 

 انواع بافت در برخی استنباطات احکام بیع

بندي انواع بافت در معناشناسی و کاربردشناسی زبان، برخی از مصادیقی فقهی آن در بیع  با توجه به تقسیم
 گردد. شناسایی و بیان می
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 ) co-text( زبانیبافت درونـ 1
تواند بیرون متن قرار گیرد. چون در واقع بیرون از قابی افتاده  در رابطۀ متن و بافت یک سوي این رابطه می

گفتمانی خاص را در بر گرفته است. مثلاً اگر اي از رخداد ارتباطی خاص یا در پاره است که متن در لحظه 
گیرد،  باشد. تعبیر متن که پیش و پس از آن قرار می )دو بخش(  متن مورد خوانش ما یک بخش از تحقیق 

نظري و کاربردي بافت متنی، فضایی است که از طریق    معناشناسیدهد. در  بافت متنی آن را تشکیل می
دهد که در ادامه ایجاد ارتباط شود و اطلاعاتی را در اختیار طرفین گفتگو قرار میهاي زبان ساخته میجمله 

هاي آن بخش و در  ی را قاب بگیریم و آن را خوانش کنیم، بقیۀ نوشته عنوان مثال، اگر پاراگرافمؤثرند. به 
دهند. پس گستره و نسبت متن و بافت متنی در هر  اي دیگر، بقیۀ متن، بافت متنی آن را تشکیل میمرتبه 

متن بلکه بافت متنی و بافت غیرمتنی نیز    تنهانه عبارت دیگر  خوانشی ممکن است دچار تغییرهایی شود. به 
هستند. بر اساس برداشتی که از متن به دست داریم، بافت متنی را    » باز«فضایی بسته نبوده، بلکه همواره  

آید. در کل بافت  طورکلی، پیرامون متن برگزیده دانست که کانون تحلیل یا تغییر به حساب میتوان به می
ها  گیرد. البته گاه مرز میان اینیشود و پیرامون آن و در مرز قاب متن قرار ممتنی نسبت به متن، تعیین می

کند. با توجه به مفهوم بافت  کاملاً روشن نیست و بسته به هر رخداد، تفسیري خاص داشته و تغییر می
تري هاي پیشین و پسین یک قسمت از متن نیز اگرچه جزء متن بزرگمتنی که در اینجا بیان گردید بخش 

عنوان متن مجاور و یا  رود. در برخی متون از بافت متنی به هاي آن به شمار مینوعی بینامتناست؛ اما به 
 . )136 ص.   ،1393امیراقدم، ( کنندمتن یاد می

تعیین عبارتعوامل  درونی  سیاق  همان  یا  بافت  ازکنندۀ  انسجام.    :اند  و  در پیوستگی  پیوستگی 
باشد. این یکپارچگی بر    ه شود متن از نظر معنایی یکپارچچیزي است که سبب می  معنايبه شناسی  زبان

هاي  ارتباط دستوري یا واژگانی میان بخش  معنايبه شود. در مقابل انسجام را  اساس عوامل بیرونی ایجاد می 
  بیابد معنا    شود متن در قالب کلی یکپارچه حفظ گردد واند که سبب میمختلف متن یا جمله تعبیر کرده 

را   )coherence(  برخی نویسندگان مفهوم انسجام  ، . در تعریفی مخالف)103و    74 صص.   ،1399گندمکار،  (
پیوستگی دانسته   )cohesion(  از  کرده   ،متمایز  بیان  دو  آن  تفاوت  ضعیف  :انددر  مفهومی  از  انسجام  تر 

بر پیوندي   ،علاوه بر سازگاري  ،اما پیوستگی  ؛صرف سازگاري دلالت دارد فقط به   چراکه   ،پیوستگی است
طور گسترده ساختمان متن و روابط میان جملات را بررسی  کند. هیلدي و حسن، به خاص هم دلالت می

اند. به نظر آنان، انسجام، یک مفهوم معناشناختی است که به روابط معنایی موجود در متن اشاره دارد  کرده 
معنا که زبان بر  و وجه تمایز یک متن از متن دیگر به انسجام آن است. انسجام جزئی از زبان است؛ بدین

گیرد. البته این انسجام به واژگان و ساختمان زبان و چگونگی ساخت جملات؛ اساس انسجام شکل می
 :اند ازبخشند؛ عبارتشود. ابزارها و عواملی که به متن انسجام مییعنی دستور زبان مشخص می

 از قبیل ارجاع و جایگزینی و حذف؛  : ابزارهاي دستوري
 دهند؛ مانند حرف ربط؛ابزارها جملات را به هم پیوند می :ابزارهاي پیوندي

الربا«که دو جملۀ آیۀ  چنان البیع و حرمّ  لحاظ ، را واو عطف بین دو جمله به )275بقره  (  »احل االله 
 شکلی و محتوایی به یکدیگر مرتبط ساخته است.
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واژگانی نسبت  : ابزارهاي  به  ابزارها  میاین  مربوط  واژگان  میان  موجود  و  هاي  تکرار  مانند  شوند؛ 
سورۀ بقره نیز متذکر آن شده    275آیی بیع و ربا آیۀ  . در باهم)195 ص.   ، 1 ج.   ، 1399نیا،  قائمی(  آییباهم
 .» بأنهم قالوا انّما البیع مثلُ الربا« :است

براي بیان   »و منها«، تکرار عبارت  )ره (  البیع امامدر تعریف بیع از محققّ اصفهانی و رد آن در کتاب  
بعد النقض    »تعلیقته «ما عرفّه بعض أهل التحقیق فی    وأردأ من الکلّ«مصادیق رد آن استفاده شده است.  

  بیع العبد ممنّ ینعتق علیه؛ فإنّ   :على تحدید الشیخ بجملة من الموارد التی یشکل التزام کونها تملیکاً. منها
بیع الدین على    :الملک التحقیقی إن کان ممتنعاً شرعاً أو عقلاً، فلا فرق بین زمان طویل أو قصیر. و منها

بیع   :إنّه لا فرق فی امتناع مالکیة الشخص لما فی ذمتّه بین زمان طویل و قصیر. و منها :من هو علیه قائلاً
شراء العبد تحت الشدّة    :أیضاً. و منها  العبد من نفسه فی بعض الموارد؛ لعدم الفرق فی الامتناع بین الزمانین 

ولا یبعد  «  :. قالالبیع بإزاء سقوط الحقّ  :اشتراء آلات المسجد و القنطرة من الزکاة. و منها  :من الزکاة. و منها
  ، 1392موسوي خمینی،  (  ». انتهى»، فیختلف أثره بحسب الموارد بإزاء شیءٍ  البیع جعل شیءٍ  إنّ  :أن یقال

 .)57 ص.   ،1 ج. 
 :از انداما ابزارهاي دستوري عبارت

واحد    معناشناسیدر  ارجاع:   )1( به  توجه  با  زبان  واحد  یک  مفهوم  تعبیر  فرآیند  کاربردي، 
تر، زمانی که ما مفهوم  عبارت ساده زبانی حضور دارد. به دیگري است که در بافت درون

کنیم که در همان بافت زبانی  واحد دیگري تعبیر می  برحسبیکی از واحدهاي زبان را  
. ارجاع حرمت بیع  )31 ص.   ،1399گندمکار،  (  ایممورد نظر وجود دارد، دست به ارجاع زده 

و عن فخر  «  :خاطر عدم جواز انتفاع از آن، یکی از ارجاعات حوزۀ متون بیع است نجس به 
شرح   فی  التنّقیح  الاالدیّن  فی  المقداد  الفاضل  و  بیع  الارشاد  عن  المنع  على  ستدلال 

عم ذکر فی التذّکرة شرط  ما کان کذلک لا یجوز بیعه. ن   نتفاع و کلّالاالنّجس بأنّه محرمّ  
على وجوب الاجتناب عن    للطّهارة بما دلّ   الانتفاع و حلیّته بعد اشتراط الطّهارة. و استدلّ

. از فخرالدیّن  »النّجاسات و حرمة المیتة، و الانصاف امکان إرجاعه الى ما ذکرناه فتأملّ
طور استدلال در شرح ارشاد و فاضل مقداد در تنقیح، نقل شده که بر منع از بیع نجس این

طور باشد، بیعش جایز نیست. انتفاع از نجس حرام است و هر چیزي که این  :اندکرده 
را پس از    )جواز انتفاع و حلیّت استفاده (  بلى، مرحوم علامّه در کتاب تذکره این شرط 

شرط طهارت ذکر نموده و براى اشتراط طهارت به دلیلى استدلال کرده که بر وجوب  
ز نجاسات و حرمت میته دلالت دارد؛ ولى انصاف این است که ممکن است آن  اجتناب ا

خاطر آن است  یعنى بگوییم حرمت بیع نجس به   ؛ارجاع داد  ،را به آنچه قبلاً ذکر نمودیم
عبارت  باشد، نه آنکه صرف نجاست مانع از آن است و به بردن از آن جایز نمىکه انتفاع

 .)64 ص.   ،1 ج.   ،1369ذهنی تهرانی، ( باشدطهارت شرط مى ،دیگر
شناختی و معناشناختی قرارگرفتن کلمات، مقصود از جایگزینی در مباحث زبان:  جایگزینی )2(

جایگزینی کلمات، عبارات یا جملاتی دیگر است. در بیان مفاد و  عبارات یا جملاتی به 
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تارة یعبّر عن هذه القاعدة بما جعلناه عنوان    :فنقول«  :معناي قاعدۀ مایضمن آمده است
و أخرى   »ما یضمن بصحیحه یضمن بفاسده   کلّ «هذه الکلیة فی أوّل هذه المسألة و هو 

الأوّل أشمل    فی أنّ  . و لا شک»کل عقد یضمن بصحیحه یضمن بفاسده «  یعبّر عنها ب
یقاعات ایضا، بخلاف الثانی فإنّه مخصوص بالعقود، و ذلک من جهة  الامن الثانی لشموله  

المذکور فی   »العقد«یقاع، بخلاف لفظ  الامن العقد و    الموصولة فی الأعمّ  »ما«ظهور لفظة  
من نفسه و من غیره. فبناء على کون القاعدة    الجملة الأخیرة فإنّه لا یمکن أن یکون أعمّ

و الخلع ایضا، و بناء على الثانی تکون مختصّة بالعقود،    الکلیة هو الأوّل فیشمل الجعالة 
جاي کلمۀ عقد  . به )111 ص.   ،2 ج.   ،1377بجنوردي،  (  »من أن یکون لازما أو جائزا  أعمّ

اند مراد از ماي موصوله  به کار برده شده است. برخی گفته   »ماي موصوله «یا عقد و ایقاع  
را اعم از عقود و   »ما«در عبارت متن قاعده، عقود است نه ایقاعات؛ زیرا اگر بخواهیم  

ایقاعات در نظر بگیریم، معناي آن با معناي صحیح ضمان در قاعده منطبق نخواهد شد؛  
ضمان ایقاعات  به زیرا  نیستند.  است،  آور  منطبق  خود  صلۀ  با  همواره  موصول  علاوه، 

وارد آن با صلۀ  اي تفسیر کنیم که بعضی مگونه توانیم ماي موصول را به بنابراین نمی
جمله تطبیق نکند. پس مراد از ماي موصول فقط عقود است و ایقاعات تملیکی را شامل  

  ، 1373؛ براي دیدگاه مخالف، رك: نایینی،  227 ص.   ، 2 ج.   ،1395محقق داماد،  (  شودنمی 
 ). 119 ص. 

توان  هاي لفظی و معنوي، میبا توجه به قرائن موجود در جملات اعم از قرینه :  حذف )3(
به  و جملات  عبارات  کلمات،  از  برخی  که  خیار تناسب حذف شده دریافت  باب  در  اند. 

قرائن داخلیه و خارجیه شده است. یکی از قرائن داخلیه    استنادبه تأخیر، استفاده نفی لزوم  
و هنا «این باب استناد به روایتی است که جواب شرط در جملۀ شرطیه، محذوف است.  

کصحیحة زرارة، عن أبی جعفر علیه السلام    :قرائن داخلیة مستفادة من نفس أخبار الباب 
حتّى آتیک بثمنه.    :یدعه عنده و یقول  الرجل یشتري من الرجل المتاع، ثمّ  :قلت  :قال
  و غیرها ممّا هی نحوها، فإنّ  » بیع لهإن جاء فیما بینه و بین ثلاثة أیام، و إلّا فلا «  :قال

الجواب المحذوف فی الشرطیة، هو    الظاهر أنّ  أنّ  :إحداهما   :فیها قرینتین على المدعّى
مبنى    تقدیرها أمر لا یبعد من البشاعة، وذلک لأنّ  لزوم الأداء ولابدیّته، لا الصحّة؛ فإنّ

البیع على اللزوم عند العقلاء، و هذا الکلام سیق لبیان تخلصّ البائع ممّا وقع فیه، فیکون  
انفساخ البیع بلا سبب، و    مع أنّ  »أنّه إذا جاء فی الثلاثة وجب علیک الردّ و إلاّ فلا« المراد  

على وجه التعبدّ، بعید عن الأذهان، و أبعد منه تعلیق الصحّة على ما ذکر. و أمّا نفی اللزوم 
لمذاقهم، فیکون حاصل القضیة الموافق لةرفاق، فلا یستبعده العقلاء،   بل یکون موافقاً 

و یفهم منه    »إن جاءك فی الثلاثة لزمک الرد؛ّ لکون البیع لازماً، و إلّا فلا یلزم«  :الشرطیة 
 . )592 ص.   ،4 ج.   ، 1392موسوي خمینی،  (  »»أنه لا بیع له «فیتفرّع علیه    »أنّک على خیار«
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 ) context( زبانیبافت برونـ 2
هاي زبان در آن کاربرد دهد که جمله نظري و کاربردي یکی از دوگونۀ بافتی را تشکیل می  معناشناسیدر  
شود، فضایی به حساب  دخیل است. این محیط که بافت موقعیتی نیز نامیده میمعنا    یابد و در تعبیر می
  ) J.M. Sadock(  بعد افرادي چون ج.م. سادوكم به 1970یابد. از آغاز دهۀ  آید که زبان در آن جریان میمی

منزلۀ  زبانی به به بحث دربارۀ بافت برون  )J.R. Firth(  و ج.ر. فرث  )D. Hymes(  تحت تأثیر آراي د. هایمز
زبانی هم امکانات متعدد  پرداختند. به اعتقاد هایمز، بافت برونمعنا    ترین عوامل دخیل در تعبیریکی از مهم

گزیند. آید که مخاطب برمیعاملی براي تأیید تعبیري به حساب میسازد و هم  تعبیر کلام را محدود می 
 :الف توجه کنید براي درك بهتر مطلب به نمونۀ 

تونی بدي جلویش دومه، ولی اصلاً معلوم نیست. می تره، درسته که دستاون زرده خیلی قشنگ  )الف
 را هم تعمیر کنن.

در  فروشی، یا  مبلدر  اینکه در نمایشگاه و فروشگاه اتومبیل به کار رفته باشد، یا    برحسب الف    نمونۀ 
زبانی تا چه اندازه  دهد که بافت بروننشان میاین  فروشگاه لباس زنانه، تعبیرهاي متفاوتی خواهد داشت و  

 دخیل است. معنا  در درك
زبانی بافت برون  برحسبهایمز با الگوگیري از دیدگاه فرث، مختصاتی را براي تولید جملات زبان  

ازکند که عبارتمعرفی می   ، موقعیت )topic(  ، موضوع)addressee(  ، شنونده )addressor(  گوینده   :اند 
)setting(مجراي ارتباطی ،  )channel(رمزگان ،  )code(شکل پیام ،  )massage-form(رویداد ،  )event( ،

. به )purpose(  ، و قصد از گفتگو)key(  گذاري، ابزارهاي ارزش)audience(  گرفته شاهدان گفتگوي انجام
مطلبی است   » موضوع«اند.  هاي گوینده و نوع واکنش شنونده دخیلاعتقاد وي، این عوامل در انتخاب جمله 

مجرایی است   » مجراي ارتباطی«کانی گفتگوست.  شرایط زمانی و م  »موقعیّت«شود.  اش گفتگو میکه درباره 
اي و جز آن  هاي رایانه تواند هوا، سیم تلفن، کاغذ، شبکه گیرد. این مجرا میکه گفتگو در آن شکل می

ساختاري است که براي    »شکل پیام«رود.  اي از زبان است که در گفتگو به کار میگونه   »رمزگان«باشد.  
 »شاهدان گفتگو«یابد.  در آن تحقق می  »شکل پیام«شرایطی است که    »رویداد «شود.  ایجاد ارتباط انتخاب می

شنونده  شنونده،  و  گوینده  کنار  در  که  هستند  افرادي  یا  میفرد  حساب  به  گفتگو  ابزارهاي «آیند.  هاي 
  ، 1393؛ امیراقدم،  21 ص.   ،1399صفوي،  (  شوندتلقی می  »رویداد«هاي تعیین ارزش  ملاك  »گذاريارزش 

وارتر ولی با همان تر و فهرستشکل منسجمبه   )Lewis(  لویس. آنچه هایمز مطرح کرده بود  )137 ص. 
 :گونه بیان کرده استزبانی در فهم متن، ایندادن نقش بافت برونتوجهات براي نشان

ممکن، مختصه  )1( تعبیر صورتجهان  براي  که  نظیر  اي  که...«هایی  انگار « ،  »فرض کن 
 باید در نظر گرفته شود. »طور تلقی کرد که...شود اینمی «، »که...

و... در نظر گرفته    » هفتۀ بعد«،  »فردا«،  »امروز«هایی نظیر  زمان، براي فهمیدن صورت )2(
 شود. شنونده براي درك زمان گوینده، باید زمان تولید جمله را دریافت کند.می
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شاخص )3( فهمیدن  براي  چون  مکان،  چون  »آنجا«،  »اینجا«هایی  مکانی  قیدهاي  آن  «، 
توجه    »این طرف«،  »طرف اشاره  مورد  به  باید  منظور گوینده  براي درك  و... مخاطب 
 نماید. 

 .»ما«و  »من«هایی چون گوینده براي فهمیدن صورت )4(
فهم صورت  )5( براي  و    .» شما«و    »تو«هایی چون  مخاطب  گوینده  با مختصات  رابطه  در 

براي فهم صورت دیگران  رابطه مختصۀ  در همین  باید گفت که  هایی چون  مخاطب 
آید که در بیان لویس از آن غفلت شده است. از سوي نیز مهم به نظر می  »او «و    »هاآن«

ها نباید پیچیدگی کاربردشان را پنهان سازد، دیگر، باید توجه نمود که سادگی این صورت 
می شرایطی  در  تنها  و  زیرا  مخاطب  که  فهمید  را  مختصات  این  صحیح  ارجاع  توان 

 پدیدآورندۀ متن از دانش محیطی واحد یا از تجربیات برابري برخوردار باشند.
، در رابطه با این مختصه نیز باید مخاطب  »هااین«و    »آن«و    »این«مورد اشاره براي فهم   )6(

صورت  پدیدآورنده از دانش محیطی برابري برخوردار باشند تا مورد اشاره بتوانند خود را به 
 . )138 ص.   ،1393امیراقدم، ( واضح، آشکار گرداند

زبانی آمده  توان مختصاتی که براي تولید جملات زبان که برحسب بافت بروندر روایت صیقل می
 :شکل تبیین نمودبدین ،است

کتبوا إلى   :صحیحة محمدّ بن عیسى بن عبید عن أبی القاسم الصیقل و ولده، قال  :ومنها
جعلنا اللّه فداك، إنّا قوم نعمل السیوف، لیست لنا معیشة ولا تجارة غیرها،   :الرجل علیه السلام

ونحن مضطرّون إلیها، و إنّما علاجنا جلود المیتة والبغال و الحمیر الأهلیة، لا یجوز فی أعمالنا 
لنا عملها و شراؤها وبیعها و مسّها بأیدینا و ثیابنا، و نحن نصلّی فی ثیابنا، و    غیرها، فیحلّ

اجعل  «  :نحن محتاجون إلى جوابک فی هذه المسألة یا سیدنا؛ لضرورتنا. فکتب علیه السلام
من جلود  جعلت فداك، وقوائم السیوف التی تسمّى السفن، نتّخذها    :. و کتب إلیه »ثوباً للصلاة 

فکتب لحومها؟  نأکل  ولسنا  بها،  العمل  لی  یجوز  فهل  بأس«  :السمک،  ، عاملی حرّ(  »لا 
 . )173 ص.   ،17 ج.   ق،1434
کنندۀ  تبیین  (ع) . در این روایت امام معصوم) عمدتاً گوینده یا نویسنده ؛  addressor(  تولیدکنندۀ متن

 یعنی شارع مقدّس است.  )ص(  قول خدا و پیغمبر
. مخاطب این متن مردي است که با دیگر افراد )عمدتاً شنونده یا خواننده ؛  addressee(  مخاطب متن 

یابد یعنی  گردد، آن علّت تعمیم و تخصیص، میآن شهر، شغلشان شمشیرسازي است. البته اگر علتّی ثابت  
 گردد. شامل همۀ مکلفان، چه مشافهین، چه عالم و چه جاهل به حکم، الی یوم القیامه می

اتفاقی درگیر مکالمه شودفردي ممکن است به ؛  audience(  شنونده  امام)طور    (ع)  . فردي در نزد 
 کرده و سخنان ایشان را شنیده باشد.حضور داشته و یا از کنار ایشان عبور می
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. حلیّّت خریدوفروش غلاف شمشیري )کنندگان درگیر چه موضوعی هستندشرکت؛  topic(  موضوع
 شود. که از پوست مردار تهیه شده، موضوع این خبر در نظر گرفته می

. مکان به آن محلّی اشاره )دهدرویداد ارتباطی در چه زمان و مکانی رخ می؛ setting( مکان و زمان
دارد که امام آن سخن را فرموده یعنی بازار یا مجلس درس یا مجالس حضور حکّام و غیره و مسئلۀ زمان  

تواند در برداشت و فهم معانی  می  هرکدامتواند اشاره داشته، که  هم به عصر خلفاي اموي یا عباسی می
الجواب  «  :که در ادامۀ همین بحث در مکاسب گفته شده اي یا غیر آن، تأثیرگذار باشد. چنانتقیّه  مع أنّ 

  » لاظهورَ فیه فی الجواز، الّا من حیث التقریر الغیر الظاهر فی الرضی، خصوصاً فی المکاتبات المحتَملهِ للتقیّه 
 . )23 ص.   ،1 ج.   ق، 1411انصاري، (

ارتباطی بین شرکت؛  channel(  کانال  ارتباط  یک  میچگونه  حفظ  به )شودکنندگان  از .  مثال  طور 
 به ما انتقال یافته است. ) یا فعل یا تقریر آنان( طریق نوشتار این قول امام

حجاز،  هاي اهل  . زبان عربی، مثلاً گویش)شودچه زبان، گویش یا سبک زبانی استفاده می؛  cod(  کدُ
 گردد. کدُ این خبر محسوب می

طور مثال گفتگو، مناظره، خطابه  چه صورتی از پیام مدّنظر است. به ؛  massage-form(  صورت پیام
 دارد.  (ع) نگاري بین مردي شمشیرساز و امامحکایت از نامه  »کتبوا«. مثلاً همین خبر با عبارت )و...

 (ع) . این کلام امام)ماهیّت یک رویداد ارتباطی که در آن یک موضوع درج شده است؛  event(  رویداد
اي از مردان یک شهر شغل شمشیرسازي داشته و با پوست استران مردار،  در شرایطی صادر شده که عده 

اند. ماهیّت این رویداد خریدوفروش غلاف  کرده غلافی براي شمشیرها تهیه و سپس اقدام به فروش آن می
 شمشیرهایی است که از مردار تهیه شده است.

  (ع)  . آیا این کلام امام)طور مثال آیا خطابه خوب بوده و تأثیربرانگیزشامل ارزیابی است، به ؛  key(  کلید
کننده، توانسته است احتیاج پرسشگر را برطرف سازد یا نیازمند توضیح  در فرض پاسخگویی به شخص سؤال

و حمل آن بر جواز    »اجعلوا ثوباً فی الصلوه «بوده است. ظاهراً راجع به عبارت پایانی    (ع) بیشتر از جانب امام
بیع این اشیاء اختلاف وجود دارد، کما اینکه در بخش زمان و مکان گفته شد برخی آن را حمل بر تقیّه  

 اند. کرده 
. حُکم  )کنندگان چه نتایجی از یک رویداد ارتباطی حاصل شودبنا به نیات شرکت؛  purpose(  هدف

اما با توجه به عبارت پایانی صحّت نماز،    شود. ها از جواب امام برداشت میحلیّّت خریدوفروش این غلاف
 إجعلوا ثوباً فی الصلوه...  :(ع) هاست. فکتََبَمنوط به تعویض لباس 

.  )بینند؛ دانش گویندگان در مورد چیزي که اطراف خود میsituational contextتی (بافت موقعی
؛ یعنی موقعیتی )پذیر نیستو در زمان غیبت امکان(  بافت موقعیتی که همان حضور بلافصل و فیزیکی است

لیست لنا معیشهٌ و لا  «است که در آن تعامل در زمان گفتگو رخ داده است. این عبارات نگارندۀ نامه یعنی  
تجارهٌ غیرها، و نحنُ مضطرون إلیها، إنّما غلافُها من جلودِ المیتهِ من البغالِ و الحمیرِ الأهلیهِ، لایجوزُ فی  

لنا عملها شراؤها و بیعها و مسّها بأیدینا ثیابنا و نَحن نُصلی، فی ثیابنا؟ حکایت از    »اعمالنِا غیرهُا، فیحلُ 
 کننده از اطراف خویش دارد. دانش فرد سؤال 
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؛ دانش گویندگان در مورد یکدیگر و  background knowledge context(  ايبافت دانش زمینه 
دانشی که بیشتر مردم در مورد حوزۀ زندگی  ـ  اي خود به دو دستۀ دانش فرهنگی  . بافت دانش زمینه )جهان
فردي به دانش خصوصی بین گویندگان کلام گفته  شود. دانش بینفردي تقسیم میو دانش بین  ـ  دارند
شان در حال گفتگو بوده،  شود. امام با یک فرد عامی در حال گفتگو بوده یا با یکی از شاگردان برجسته می

 که عبارات این خبر، حکایت از مکاتبه با مردي عامی دارد. 
. این نوع بافت  )گوینددانش گویندگان در مورد چیزي که می  ؛co-textual context(  متنیبافت هم

کنند که در تحلیل و درك متن به ما کمک معرفی می  )دستوري و واژگانی(  هاي متنیرا همان انسجام 
 .)247-245 صص.   ، 1391عزیزي و مؤمنی، ( کندمی

ت عاطفیـ 1ـ2 اف  ب
انفعال مشخص میدر   و  بافت میزان قدرت و ضعف  از  نوع  ناگهی،  (  شوداین  و    ،1392ترکاشوند 

این )64 ص.  روشن می.  را  معناي عاطفی  و  واژه  اصلی  معناي  بین  مرزهاي  در حقیقت  بافت  سازد.  گونه 
هاي روانی و عاطفی است که سوار بر معانی اي از کنشسخن دیگر، منظور از بافت عاطفی مجموعه به 

و احساس به نفرت در  معنا    ،هاي گوناگون متفاوت است. براي نمونه شود و میزان آن نیز در واژه واژگان می
اندازه نیست، هرچند که از نظر معناي اصلی یکبه   »یبغض «و احساس به نفرت در فعل  معنا    با   »یکره «فعل  

آن در واژۀ دوم بیشتر از واژۀ اول  معنی هستند، اما احساس به نفرت و کنش روانی مربوط به  یکهر دو به 
و  معنا    شرح که معناي ترورکردن برقرار است. بدینبه   »یغتال«و    »یقتُل«است. همین حالت بین دو فعل  

دلیل خشونت و شدتی که در آن هست، بیشتر از واژۀ اول است. یا در زبان  به   ،احساس نفرت در واژۀ دوم
واژۀ   واژۀ    »love«انگلیسی  تا  دارد  بر  در  بیشتري  به »like«با عاطفۀ  معناي  ، هرچند که در اصل هر دو 

مزبان، (  سازدهاي روانی را نیز آشکار میبودن میزان کنشداشتن هستند. بافت عاطفی، بالا یا پاییندوست 
. از مصادیق فقهی بیع در بافت عاطفی و جایگاه آن در استنباط حُکم فقهی، روایات مبحث )64 ص.   ،1397

اند.  احتکار است که مبتنی بر آن برخی از فقها قائل به حرمت احتکار و برخی دیگر قائل به کراهت آن گشته 
که مبناي دیدگاه حرمت قرار گرفته و   »المحتکر ملعون«در برخی روایات محتکر مورد لعن واقع شده است 

اختلفوا فی حرمته و کراهته و العمدة النصوص    و قد«وارد شده است.    »یکره أن یحتکر الطعام«در برخی دیگر  
الواردة عن مخازن الوحی و لا بدّ من ملاحظتها. فنقول من تلک النصوص ما رواه السکونی عن أبی عبد  

الحکرة فی الخصب اربعون یوما و فی الشدة و البلاء ثلاثة ایام فما زاد على الاربعین    :اللّه علیه السلام قال
  ق، 1434(حرّ عاملی،    یوما فی الخصب فصاحبه ملعون و ما زاد على ثلاثة ایام فی العسرة فصاحبه ملعون

و الحدیث ضعیف سندا بالنوفلی و للروایة سند آخر و هو مخدوش أیضا. و منها ما رواه    ).313 ص.   ،12 ج. 
؟  ح ذلکسألته عن الرجل یحتکر الطعام و یتربص به هل یصل  :الحلبی عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال

ان کان الطعام کثیرا یسع الناس فلا بأس به و ان کان الطعام قلیلا لا یسع الناس فانه یکره ان یحتکر    :قال
الکراهة  من  أزید  یدل على  لکن لا  به سندا  بأس  الحدیث لا  و  لهم طعام  لیس  الناس  یترك  و   » الطعام 

 .)249 ص.   ،3 ج.   ق،1413طباطبائی قمی، (
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رهنگیـ 2ـ2 ت ف اف  ب
اجتماعی ناگهی،  (  شوند که کلمه یا کلام در آن واقع می  را  محیط فرهنگی و    ،1392ترکاشوند و 

عهده دارد. براي دهی و شناخت مدلول به نامند. فرهنگ نقش بسزایی در شکلبافت فرهنگی می  ،)64 ص. 
هایی همانند  و در مقایسه با واژه   »زوجه«معناي آن  نسبت به واژۀ هم  »عقیله«نمونه، در زبان عربی روز واژۀ  

که یک مرد معمولی براي فردي برخوردار است، درحالی از جایگاه اجتماعی منحصربه  »إمرأه، مدام و حرمه «
معنایی دیگر  در ریاضیات    معنا،در کشاورزي یک    »الجذر«کند و یا واژۀ  استفاده می  »مَرَه «همسر خود از واژۀ  

کند، بافت  شناس نیز معنایی غیر از آن دو را در بر دارد. آنچه این سه را از هم متمایز میو از دیدگاه لغت 
کند هر واژه بسته به فضاي فرهنگی که در آن کاربرد دارد، معنایی مشخص  فرهنگی است که کمک می 

در دورۀ پیش از اسلام، عرب    »عامل«ارائه کند. در حقیقت این بافت فرهنگی است که باعث شده واژۀ  
معناي حاکمی باشد که از سوي  باشد و در دورۀ اسلامی به   »عمال و عَمَله «و جمع آن    »کارگر«معناي  به 

معناي انگیزه و  شد و در دورۀ عباسی و با پیشرفت علمی آن زمان به خلیفه در یکی از شهرها گماشته می
بوده است. تا اینکه در دورۀ جدید بر همۀ آنچه گفته شده، دلالت داشته   »املعو«سبب بوده و جمع آن  

معناي کارمند دولت باشد به   »عاملون«معناي کارگر و اگر جمع آن  باشد به   »عمال«باشد. اگر جمع این کلمه  
توان چنین نتیجه  می  ، معناي انگیزه و سبب است. با توجه به آنچه گفته شدباشد به   »عوامل«و اگر جمع آن  

  ، 1397مزبان،  (  عهده دارددهی و شناخت معناي واژگان به گرفت که بافت و فرهنگ، نقش مهمی در شکل
بافت فرهنگی طی گذر زمان دخیل بوده    »معاوضه «رسد در تبیین و تفسیر معناي کلمۀ  . به نظر می)67 ص. 

و المشهور بین فقهائنا    »المعاوضة «  -  ة ب المتعارف فی العصور البدویة هو التبادل بین الأعیان المسمّا« است.  
طلاقات الخاصّة و الاستعمالات  الاأنّها بیع، لصدق تعاریفه المختلفة علیها. و قد یشکل ذلک، لعدم مساعدة 

،  یجابی الا  - نشاءین  الاالبیع اعتباره على النظر مستقلاً إلى المعوّض، و لا یؤخذ العوض فی    العامّة علیه. مع أنّ
و یقول الآخر    » عوّضت هذا بهذا«  :مقدمّا على المعوضّ، بخلاف المعاوضة، فیقول صاحب العین  -  و القبولی 

التعارف الخارجی  العرفی  مثله، و هذا  النظر    ، 1376موسوي خمینی،  (  »یشهد على اختلاف الاعتبارین فی 
 .)11 ص.   ،1 ج. 

ت ـ 3ـ2 عیّ حوال موق ع و ا  اوضا
 »اوضاع و احوال موقعیت«اند  سیاق یا همان بافت بیرونی دیگري که معناشناسان از آن بحث کرده 

از این نوع بافت با عنوان  است. زبان  اند. هر یاد کرده   »ملابسات الموقف«شناسان و ادیبان عرب معمولاً 
شود. این اوضاع شامل گفتار، یک موقعیت زبانی خاص است که در اوضاع و احوال خاصی اظهار میپاره 

پدیده  و  اشیاء  مکانی،  زمانی،  حالی،  میقرائن  گفتگو  و  بحث  موضوع    ، 1 ج.   ،1399نیا،  قائمی(  شودهاي 
بل لا وجه للاضطرار  «. در روایت صیقل راجع به اوضاع و احوال موقعیت بیان شده است که  )211 ص. 

الشائع المسلمین  بلد  المیتة فی  الرضا و    المبیح للمحظور إلى عمل خصوص  فیها الجلود الذکیة فی عصر 
. علاوه  )87 ص.   ، 1 ج.   ،1392موسوي خمینی،  (  »الجواد علیهما السلام، مع حلیّة ذبائح العامّة و اعتبار سوقهم

تناسب در  و به معنا    هاي مشهور گفتاري در استنباطشده، نقش کنشزبانی بیانهاي مشهور برونبر بافت
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هاي گفتاري بر کاربرد انکار است. در کنشجنس استنباط معناست، غیرقابلاستخراج حکم فقهی که از  
شود. روشن است که  گفتار، کارکردي اجتماعی دارد، توجه میزبان و نیز این ایده که بخشی از معناي پاره 

برقرارکردن با زبان فراتر از اکتساب دانش دستوري، واژگانی و معنایی است. براي این منظور باید  ارتباط
  ، 1391عزیزي و مؤمنی،  (  کردن، پیشنهاددادن و تشکرکردن، دانسته شودپرسیدن، درخواست شیوۀ سؤال

 . )283 ص. 

ش گفتاري ـ 4ـ2  سیاق کن
متکی به دانش   ) یا نویسنده (  براي درك مفاهیم مورد نظر گوینده  ) یا خوانندۀ متن(  شنونده  صرفاً 

 .J( گیرد. جان آستین زبانی نیز براي تعبیر این مفاهیم بهره میزبانی خود نیست، بلکه از دانش بروندرون

L. Austin( سخنرانی در  آکسفورد  مکتب  فلاسفۀ  از  یکی  سال  ،  به  خود  کارگفت   ،1955هاي    نظریۀ 
)speech act theory(  کند که بیست سال بعد چاپ و  بار در دانشگاه هاروارد معرفی میرا براي نخستین

ها مطرح ساخت، در اصل واکنشی مخالف نسبت به سه  گردد. آنچه وي تحت عنوان کارگفتمنتشر می
در میان   قرار  معنا    مبناي نگرش نسبت به ان منطقی  معناشناسان زبان و  معناشناساصلی بود که معمولاً 

اند، دوم، اینکه  نخست، اینکه جملات خبري گونۀ اصلی جملات زبان   :اند ازگرفت. این سه اصل عبارتمی
توان گفتارها را میپاره معنا    دادن از طریق جملات است و سوم، اینکه صدق یا کذبکاربرد اصلی زبان اطلاع

آمد که منطقیون  تعیین کرد. این سه اصل در زمان آستین مبناي نگرش فیلسوفان حلقۀ وینَ به حساب می
. مخالفت آستین با آراي این  )Saeed, 2003, p.222(  شدند نامیده می  )logical positivists(  گرااثبات 

رود و ارزش صدق بسیاري دادن به کار نمی دسته از منطقیان بر این پایه استوار بود که زبان تنها براي اطلاع
گفتار  اي است که پاره یازمند گوینده تعیین نیست. به اعتقاد آستین تولید یک کارگفت، ناز جملات زبان قابل

نامد. افزون بر  می  )locutionary act(  گفتاري را کُنش بیانیاي را تولید کند. آستین تولید چنین پاره بیانی
شود. نامیده می  )illocutionary act(  گذارد که کنش غیربیانیاین، کارگفت مذکور تأثیري بر مخاطب می

با الگوگیري   )J. R. Searl(  ر. سرل ج.   گردد.به همین تأثیر، یعنی کنش غیربیانی بازمی  »کارگفت «اصطلاح  
ها  هاي خود پنج گروه از کارگفتگمارد و در بررسیها همت میبندي انواع کارگفتاز آراي آستین به طبقه 

  عاطفی   اند از کارگفت اظهاري، اعلامی، ترغیبی و کارگفت تعهدي وشناسد که عبارترا از یکدیگر بازمی
آید.  گفت، کنش گفتاري خاصی به حساب می. هر پاره )175 ص.   ،1399؛ صفوي،  81 ص.   ،1400صفوي،  (

تنها  کنش خویش  منظور  بیان  براي  افراد  هستند.  مقامی  بافت  همان  یا  و  سیاق  از  جزئی  گفتاري  هاي 
دهند. هرچند انتقاداتی بر الگوي هایی را هم انجام میها کنُشواسطۀ آنکنند، بلکه به گفت را تولید نمی پاره 

شناسی، معناشناسی، اما امروزه، دانشمندان علوم کلام و بلاغت، زبان  نظري جان آستین و سرِل وجود دارد؛
رشته  و  کاربردشناسی  دو  فلسفه،  این  نظري  چارچوب  از  گوناگون  متون  تحلیل  براي  دیگر  مرتبط  هاي 

حلیل متون قرآنی و حدیث بر پایۀ الگوي نظري آستین و  هاي تکنند. یکی از روشدانشمند، استفاده می
گفتاري کنش  آیات،  درنظرگرفتن  با  پژوهشگران  است.  تأثیري(  سِرِل  منظوري،  نوع  آن  )بیانی،  و  ها 

هاي گفتاري یا توان منظوري  ، به تحلیل کنش)اظهاري، ترغیبی، تعهدي، عاطفی و اعلامی(  کاربردشان
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توان در متون فقهی  ها را می. بیان غالب مصادیق این کارگفت)204 ص.   ،1400مطوري،  (  پردازندها میآن
 و روایی بیع نیز، شناسایی کرد. 

ت اعلامی ـ 1ـ2ـ4 رگف  کا
هدف گوینده در این نوع کنش آن است تغییراتی در جهان خارج ایجاد شود. برخلاف کنش تعهدي  

گیرد، در کنش اعلامی، صرف بیان جمله توسط گوینده برابر با  که گوینده خود انجام عمل را بر عهده می
. به بیان  )71 ص.   ،1393حسینی معصوم و رادمرد،  (  انجام عمل است و نیاز به انجام کار دیگري نیست

ها، در جهان بیرون تغییراتی  محض بیان آنهاي گفتاري است که به نیز شامل کنش  »کنش اعلامی«دیگر  
توان  ها، وابسته به نهادهاي اجتماعی و قانونی است، میشود. ازآنجاکه مؤثرترین این کنشواقعی ایجاد می

کند. بیان جمله در جهان خارج تغییر ایجاد می  نامید. در چنین کنشی، گوینده با  »نهادینه «ها  ها را کنشآن
انتصاب پایانکردن، اعلامافعال کنشی اعلامی شامل  کارگماردن، گذاردن، به دادن، نامنمودن، آغازکردن، 

. در بیان ادله بر صحت بیع فضولی، در دلیل دوم روایات؛ )Searle, 1999, p. 17(  شودکردن می محکوم
 در جایگاه یک قاضی حُکم فرمودند که مولاي اول، کنیز و فرزندش را از مولاي دوم   (ع) امیرالمؤمنین

و «شود.  پس بگیرد. حُکم در این جایگاه از منظر بافت در معناشناسی کارگفت اعلامی شناخته می  )خریدار(
  :قال«  :الواردة فی ولیدة باعها ابن المولى بغیر أذنه   »محمد بن قیس«على القول بالکشف أیضا صحیحة    یدلّ

قضى فی ولیدة باعها ابن سیدها و أبوه غائب، فاشتراها رجل فولدت منه غلاما، ثم قدم سیدها الأوّل فخاصم 
 :خذ ولیدتک و ابنها، فنا شده المشتري، فقال  :هذه ولیدتی باعها ابنی بغیر أذنی، فقال  :سیدها الأخیر، فقال

لا   :أبوه أرسل ابنی فقال  :ما باعک، فلما أخذ البیع الابن قالخذ ابنه یعنى الذي باع الولیدة حتى ینفذ لک  
  ، 21 ج.   ق،1434،  عاملی حرّ(  »»أرسل ابنک حتى ترسل ابنی! فلما رأى ذلک سید الولیدة الأوّل أجاز بیع ابنه 

جازة، لا یصح إلاّ على القول بالکشف، فانّه نماء  الا. فان الحکم بحریة الغلام، و الحاقه بأبیه بعد  )203 ص. 
  ق، 1425شیرازي،  مکارم(  جارة، فعلى النقل یجب علیه قیمة الولدالاللولیدة ظهر بعد عقد الفضولی و قبل  

در جایگاه قضاوت، مبنی بر صحت بیع فضولی شیخ انصاري   (ع) . در استدلال به حکم امام)296 ص.   ،1 ج. 
رسد به اینکه این  اشکالی که سبب ضعف استدلال به روایت محمد قیس شود وجود ندارد، چه   :گویدمی

این استدلال وارد شده خود   1ۀ کنندعنوان سستایرادات روایات را از حجیت ساقط کند و هر سخنی که به 
اي که پیش از آن مالک عقد را رد کرده دهد اجازه جز چهار قرینه که نشان میاساس و سُست است، به بی

مولاي اول پسرِ کنیز و خود  «به این است که    (ع) مؤثر است و یکی از این قرائن اطلاق حُکم تعیینی امام
.  )152 ص.   ،5 ج.   ،1393پایانی،  (  ، که دلیل رد معامله است »ها متعلق به مالک هستندکنیز را بگیرد و این

 شود. استدلال به حکم قاضی کارگفت اعلامی شناخته می

 
و تام است که    حی صح   ی فرمان در صورت  نیا  رایز   زك، ی (ع) است به گرفتن کن  استدلال به حکم امام  ت یروا  ن یاز جمله اشکالات ا.  1

که فرزند، حرّ بوده  یداده شده، درحال زكی حکم به گرفتن فرزند کن  در آن، آن است که   گریاشکال د. می باش یفضول عی به بطلان ب  قائل
 ).151 ص.   ، 5 ج.   ، 1393 ، ی انیپا( است و...
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ی ـ ک2ـ2ـ4 رغیب ت ت  رگف  ا
آید، منظور از چنین کنشی این است که کاربرد زبان با استفاده از  طور که از نام این کنش برمیهمان

ها، مخاطب را به انجام کاري و یا بازداشتن از آن کار، تشویق و ترغیب نماید. گوینده این تشویق و  واژه 
سازد. سعی گوینده در این  گر میهایی مانند امر، خواهش، فرمان و یا حتی پرسش، جلوه ترغیب را در قالب
از طریق مخاطب استنوع کنش، منطبق با مطلوب خود  حسینی معصوم و رادمرد، (  کردن جهان خارج 

هاي گفتاري اطلاق  به آن دسته از کنش  »کنش ترغیبی«)،  G. Yule(   . از دیدگاه جورج یول)7 ص.   ،1393
را در حالت تکلیف و اجبار براي انجام عملی  کند و اوشود که مخاطب را جهت انجام کاري ترغیب میمی

اي که شامل عمل آتی  کند کاري انجام شود و جهان را با محتواي گزاره دهد. گوینده سعی میقرار می
المروي    انّ«در جریان حدیث    »و قال له اشتر لنا به شاة «.  )Yule, 1996, p. 17(  شنونده است، تطبیق دهد

صلّى اللّه علیه و آله دفع الى عروة دینارا و قال له اشتر لنا به شاة أو أضحیة على   النبی  فی بعض الکتب، انّ
بالشاة و الدینار، فقال    »ص«اختلاف النقل فاشترى به شاتین ثم باع إحداهما فی الطریق بدینار فاتى النبی  

اي، کمره ؛ حجت کوه 245 ص.   ،13 ج.   ق،1407نوري،  (  »بارك اللّه فی صفقة یمینک انتهى  :»ص «رسول اللّه  
کارگفت  ،نظربه   ،)298 ص.   ق،1409 اکرماز  رسول  تشویقی  و  ترغیبی  به    )ص(  هاي  نسبت  که  است 

امر به صیغه یا ماده یکی از مصادیق این نوع کارگفت است.    ،اند. در واقعشان عروۀ بارقی ابراز کرده صحابی 
بیع فضولی  (  بیع فضولی مشهور است که براي اثبات صحّت قسم اول عقد فضولی  در کتب فقهی در بحث

یک دینار به عروه داد   )ص(  پیامبر«  : کنندبه قضیۀ عروۀ بارقی استدلال می  )براي مالک بدون نهی قبلی او
با این دینار، گوسفندي جهت قربانی برایمان بخر. عروه با یک دینار، دو گوسفند خرید. سپس    :و به او فرمود

ها را به یک دینار فروخت، و با یک گوسفند و یک دینار نزد پیامبر آمد. حضرت  در راه بازگشت یکی از آن
خداوند به تو برکت دهد. هرچند خرید دو گوسفند توسط عروه را منصرف از عقد فضولی   :به او فرمودند

 . )147 ص.   ،5 ج.   ،1393پایانی، ( آیداما فروش یکی از دو گوسفند توسط وي، فضولی به شمار می بدانیم،

هديـ 3ـ2ـ4 ع ت ت  رگف  کا
ملزم  کنش،  نوع  این  می ماهیت  شامل  را  آینده  در  کاري  انجام  به  مخاطب  از  کردن  نوع  این  شود. 

دادن، تهدیدکردن،  قول   : اند از پیوندند. افعال چنین کنشی عبارت هاي گفتار با گذشت زمان به تحقق می کنش 
هاي گفتاري  شامل کنش   » کنش تعهدي « . در تعریفی دیگر  ) 33 ص.   ، 1393ایشانی و قزوینی،  (   سوگندخوردن 

عبارت دیگر توان  . به ) 206 ص.   ، 1382آلام،  (   کند شود که گوینده را نسبت به سیر اعمال آتی متعهد می می 
این   متعهد می منظوري  را  گوینده خود  که  است  آن  افعالی چون  کنش  دهد.  انجام  آینده  در  را  تا عملی  سازد 

 . ) Searle, 1999, p.14(   هایی از این کنش گفتاري هستند دادن، نمونه دادن و قول خوردن، تعهددادن و تضمین قسم 
یابد. الزام از باب اجبار به  که از عنوان آن روشن است براي الزام مکلف کاربرد میکارگفت تعهدي چنان

ایفاي حق، وظیفۀ صاحب حق است. الزام به انجام و تأدیۀ حق در احکام تکلیفی نیز وجود دارد، با این 
تفاوت که دلیل الزام در حوزۀ تکالیف، امر به معروف و نهی از منکر است و یا اینکه الزام از باب رعایت  

باشد. تفاوت این دو در این است که امر به معروف یک تکلیف عمومی است، ولی الزام مصلحت مردم می 
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باشد. محقق اصفهانی در باب احتکار و الزام محتکر به فروش، به  براي رعایت مصلحت وظیفۀ حاکم می
  کند هر دو نهاد امر به معروف و نهی از منکر و نهاد الزام حاکم از باب رعایت مصلحت مردم، اشاره می

. علاوه بر این در همان روایت فروش کنیز توسط فرزند صاحب أمه، علاوه بر  )22 ص.   ، 1391نیا،  حکمت (
اینکه از جهت قضاوت امیرمؤمنان کارگفت اعلامی شناخته شد؛ در برخی کتب بیع از جهت ابراز برخی 

کنم عبارات از جمله سوگندخوردن خریدار و گفتن این کلام به مالک اول که به خدا قسم، پسر تو را رها نمی
شود که مولی فرزندي را که از کنیز زاده شده  می  تا وقتی تو پسرم را تحویل دهی. از این عبارت فهمیده

 :قال«حبس کرده، تا قیمت فرزند را از مشتري بگیرد. چون کنیز متعلق به مالک اولیّه بوده است. عبارت  
  ،5 ج.   ،1393کلینی،  (  گرددکارگفت تعهدي را شامل می  »لا و اللّه، لا ارسل إلیک ابنک حتى ترسل ابنی

 .)175 ص.   ،23 ج.   ق،1423؛ جمعی از پژوهشگران، 203 ص.   ،21 ج.   ق،1434، عاملی حرّ؛ 211 ص. 

ت عاطفی ـ 4ـ2ـ4 رگف  کا
کنند و بیانگر حالات هایی هستند که احساسات گوینده را عنوان مینیز شامل کنش »کنش عاطفی«

ها، بیان حالت روانی گوینده دربارۀ اوضاع . به بیان دیگر این کنش)Yule, 1996, p. 53( روانی او هستند
اي مشخص شده است. در این نوع کنش، گوینده نه تلاش  و احوال و شرایطی است که در محتواي گزاره 

شده را با جهان بیرون؛  کند، مطابقت دهد و نه کلمات بیان کند تا جهان بیرون را با کلماتی که بیان میمی
هایی از جمله عبارت »ممنونم«شود. عبارت شده، بدیهی و مسلّم فرض میبلکه صدق و حقیقت گزارۀ بیان

. در بیع ثمار در خبر )Searle, 1999, p.15( ها بر عاطفه و احساس دلالت دارداست که کنش گفتاري آن
سألت أبا عبد اللّه علیه السلاّم عن رجل اشترى بستانا فیه نخل لیس فیه غیر بسر أخضر  «حمزة  ابیبنعلیّ
سألت الرّضا علیه السلاّم هل یجوز  «و حسن الوشّاء    »حتّى یتلونّ  :و ما الزهّو؟ قال  :لا حتّى یزهو قلت  :فقال

یحمرّ و یصفرّ و شبه   :؟ قالو ما الزهّو جعلت فداك :لا یجوز بیعه حتّى یزهو قلت :بیع النخل إذا حمل قال
کارگفت عاطفی    »الزهو«در بیان بیع    »جعلتُ فداك«. عبارت  )273 ص.   ، 3 ج.   ،1355حلّی،  محقق  (  »ذلک 

تواند نقشی آید، نمیکه ابتدائاً و از عنوان آن برمیشود. این نوع کارگفت چنانحاکی از احترام شناخته می
 »جعلتُ فداك«است اینکه در مثال مزبور    اهمیتاي که در اینجا حائز  در استنباط احکام ایفاء نماید. اما نکته 

  (ع)  کارگفت عاطفی است که از سوي غیرمعصوم، ابراز شده و شرط اساسی در استنباط احکام قول معصومین
نسبت به کلام یا رفتار غیرمعصوم صورت    (ع) است یا اینکه تأیید و امضایی در مباحثه و گفتگو با معصوم

 گرفته باشد تا استخراج حکمی از آن بتوان صورت داد. 

ت اظهاريـ 5ـ2ـ4 رگف  کا
هایی است که گوینده به حقیقت درستی گیري اظهارات، ادعاها و نتیجه ماهیت این نوع کارگفت شامل  

گوید  کند و میگونه که باور دارد توصیف میعبارتی، وقایع بیرون جهان را آنیا نادرستی آن ایمان دارد. به 
کردن و غیره  هاي مانند اظهارکردن، انکارکردن، اقرارکردن، تأکیدکردن، اذعانکه امور چگونه هستند. افعال

توصیف حالت یا   »کنش اظهاري «. هدف از  )157 ص.   ، 1391عسکري متین،  (  آینداز این دسته به شمار می
کند.  یک مطلب اظهار می  )صدق و کذب(  اي است که گوینده عقیدۀ خود را دربارۀ درستی و نادرستیحادثه 



269
  

  ع یبافت در متون فقه ب یۀنظر یو کاربردشناس  یکاربرد اصول معناشناس

 

دهد. در این کنش گوینده ادعاي شده، نشان میاین کنُش تعهد گوینده را نسبت به صدق گزارۀ مطرح 
ها، بیانات، تأکیدات، گیريطور کلی اظهارات، ادعاها، نتیجه شده را دارد. به بودن عبارت بر زبان جاريصادق 

ابراز حقایق و مانند این باور دارد به ها که گوینده در آن، جهان خارج را آنتوضیحات و  تصویر گونه که 
استمی اظهاري  کنش  داراي  کتاب  )82 ص.   ،1399صفوي،  (  کشد،  از  حلی  علامه  عبارات  در   .

لو «حکام، ادعا و اقرار و انکاري راجع به فروش مال غیرمنقول و اثبات حق شفعه بیان شده است. الاتحریر
؟ قال  مع عدم البینة، و هل یثبت للشریک الشفعة   فأنکر، حلف الأجنبی  ادعّى بیع نصیب نفسه على أجنبی

البائع أقرّ بحقیّن فلا یسقط أحدهما بإنکار الآخر حقّه. و یحتمل سقوطها، لأنّها    نعم، لأنّ  :الشیخ رحمه اللّه 
فرع البیع و لم یثبت. و على الأوّل یأخذ الشفیع من البائع، و یسلّم الثمن إلیه، و درکه على البائع، و یحتمل  

  انتفاء استحقاق محاکمة الشفیع و البائع للمشتري، لیثبت البیع فی حقّه و العهدة علیه، لأنّ   مع إنکار الأجنبی
مقصود البائع الثمن و قد حصل من الشفیع، و مقصود الشفیع أخذ الشقص و ضمان العهدة، و قد حصل من  

فإن أقرّ البائع بقبض الثمن من المشتري، بقی  الأقوى عندي الأوّل،    البائع، فلا فائدة فی المحاکمة، و لکنّ
الثمن الذّي على الشفیع لا یدعّیه أحد، فیأخذه الحاکم، فإن ادعّاه البائع أو المشتري دفع إلیه، و إن تداعیاه  

البائع لا یدعّی هذا الثمن   فأقرّ المشتري بالبیع، و أنکر البائع القبض، فهو للمشتري، ةقرار البائع له، و لأنّ
. بحث ادعا، )582 ص.   ، 4 ج.   ق،1420حلّی،  علامه  (  »إنّما یستحق على المشتري، و قد اعترف بالقبض منه 

گفتارهاي اظهاري، از بیع و عنوان یکی از مصادیق برجستۀ پاره اقرار، انکار و اختلافات ناشی از عقود به 
اند. علاوه بر ادعا و اقرار  عنوان شده   متاجر گرفته تا عقود دیگر، در تتمۀ هر باب از ابواب فقهی عقود معین، 

اند. در روایت عروۀ کردن نیز از مصادیق کارگفت اظهاري عنوان شده و انکار، تأیید و امضاء و حتی نفی
مطرح    »بارك االله فی صفقه یمینک«دو احتمال نسبت به عبارت    »بارك االله فی صفقه یمینک«بارقی عبارت  

لعروة؛ باعتبار    ) ص(  من النبی  أنَّه دعاءٌ  :أنَّه تنفیذٌ للمعاملة. وثانیهما  :أحدهما  :است. و فی هذه العبارة احتمالان
  کلتا المعاملتین لیستا فضولیتین، وإنَّما هو دعاءٌ   صحیحةٍ فإن کان من قبیل الثانی، یتّضح أنَّ  أنَّه قام بمعاملةٍ

. بنا بر احتمال اولی که عبارت از  ) 130 ص.   ،5 ج.   ق،1432صدر،  (  له لأجل إیقاعه المعاملة الصحیحة النافذة 
بایست آن را در شمول کارگفت اظهاري جاي داد. و بنا بر احتمال دوم یعنی  تنفیذ معاملۀ فضولی باشد، می

هاي هاي مشهور سرل است. سِرِل کارگفت منصرف از کارگفت  »بارك االله فی صفقه یمینک«بودن  دعایی
  شود ها تمایز قائل میداند و میان آنرد مستقیم و غیرمستقیم میآرزویی، دعایی یا تمنایی را متفاوت از موا

 . )160 ص.   ،1382صفوي، (

 گیري نتیجه

نظر در این  از شناسایی انواع بافت در زمینۀ متون فقه بیع از آیات و روایات گرفته تا کلام فقهاء صاحب
ارائه و تبیین هستند، لکن برخی از گردد که گرچه مصادیق کلی و عام این موارد، قابلعرصه آشکار می

انواع نظریات  آن از ظرفیت گستردۀ  استفاده  با  بر نخواهند داشت.  را در  استنباطات حکم فقهی  لزوماً  ها 
از توان مصادیق کاربردي آنشناسی و معناشناسی نوین، میمشهور در زبان ها را جهت استخراج احکام 

هاي متون فقهی بیع  عبادات تا حدود و دیات، روشن گردانید. این مختصر که نخستین ورود در زمینۀ بافت
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شود، تنها به تبیین برخی از مصادیق جزئی و محدود آن دست یافته است. ابزارهاي دستوري  محسوب می
زبانی لحاظ اي از منظر بافت درونارجاع، جایگزینی و حذف و... در استنباط احکام بیع، داراي تأثیر ویژه 

شان در لحاظ تکیه بر رویکرد تفسیر لفظی و نحوي که متقدمین و متأخرین در فقه به نحويشوند. به می
تواند  زبانی، بافت عاطفی، میاند. در زمینۀ بافت برونوفور به این موارد اشاره داشته مبانی استنباط احکام، به 

تناسب استحباب تا وجوب ایفاء کند. ایفاء  توجهی را در استنباطات حکم کراهت تا حرمت و به نقش قابل
گشت. جایگاه  روانی و عاطفی سوار بر معانی واژگان شناسایی میهاي  اي از کنشاین نقش با مجموعه 

  عنوان قرائن حالیۀ واجد شرایط بافت فرهنگی معادل عرف و سیرۀ عقلا و بافت اوضاع و احوال موقعیّت، به 
تقیّه ( غیروضعیت  غیرقابل  )ايدر  متاجر  و  مکاسب  بیع،  فقهی  احکام  استنباطات  زمینۀ  است. در  انکار 

هاي اظهاري، اعلامی، تعهدي و ترغیبی  ، تنها کارگفت اهمیتترتیب اولویت و هاي گفتاري سرِل، به کنش
لحاظ فقدان  توانند نقشی مستقیم در مبانی استنباط احکام بیع و متاجر بازي کنند و کارگفت عاطفی به می

گذاشته می کنار  فقهی  استنباط حکم  و کنشبرآیند  بافت  نظریۀ  اینکه  به  توجه  با  از  شود.  گفتاري  هاي 
اي در زمینۀ تحلیل انواع متون اعم از ادبی، اجتماعی، سیاسی، اقتصادي، دینی و... برخوردار  ظرفیت گسترده 

ر بدان پرداخته شده از آن بهره  هاي روایی احکام که تاکنون کمتگردد در تحلیل متناست، پیشنهاد می 
  گرفته شود.
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